
En com pé ti tion of fi cielle à Cannes : douze films adap tés de livres. Se ron tils en core plus nom breux
l’an née pro chaine? C’est ce qu’es pèrent les dix di rec teurs de droits de mai sons d’édi tion se pres sant,
le mercredi 24 mai, dans le sa lon des am bas sa deurs, au Pa lais des fes ti vals, pour la qua trième édi tion
de Shoot the Book!. L’évé ne ment (qui a ses dé cli nai sons aux fes ti vals de Shan ghaï, Los An geles et To ­
ron to) pro meut l’adap ta tion sur grand écran d’oeuvres pu bliées par des édi teurs fran çais. Pour Gal li ­
mard, Fré dé rique Mas sart a ain si « pit ché », de vant un par terre de pro duc teurs, deux ou vrages de
son ca ta logue : Le Sei gneur des por che ries, de Tris tan Egolf (1998), et Stu por Mun di, de Ne jib (2016).

Un re make des ren contres du Sa lon du livre de Pa ris, lan cées en 2009 par la So cié té ci vile des édi ­
teurs de langue Fran çaise (Scelf), et qui ont réuni, en mars, 380 pro duc teurs et 90 édi teurs? Rien à
voir. Ici, 75 % des pro duc teurs sont étran gers et, pour  les convaincre,  l’édi teur dis pose de trois mi ­
nutes trente ch ro no, en an glais. Et doit d’abord « dé te nir les droits au dio vi suels de l’ou vrage et dis po ­
ser d’une tra duc tion dans une langue étran gère », ex plique Laure Sa get, chez Flam ma rion.

Le mar ché de l’adap ta tion d’oeuvres lit té raires, qui concerne, en salle, un film sur cinq, est flo ris ­
sant. No tam ment pour  les  ou vrages de  langue  fran çaise  :  leur part,  se lon une  étude de  la  Scelf  en
2014, a ré gu liè re ment aug men té, pas sant de 23 % en 2006 à 32 % en 2012. Mais la pro fes sion na li sa ­
tion des échanges entre le monde des lettres et le 7e art n’ex plique pas tout: dans cette dy na mique, il
faut  aus si  no ter  l’es sor  des  adap ta tions  de  bandes  des si nées  fran çaises,  depuis  le  suc cès  de  Sur  la
piste du Mar su pi la mi (2012 ; 4 mil lions d’en trées).

En moyenne, pour les mai sons fran çaises, les ces sions de droit se né go cient entre 50 000 et 100
000  eu ros. Mais  on  reste  loin  des  ba rèmes  amé ri cains.  D’au tant  que  les  édi teurs  ne  vendent  pas
toujours au plus of frant. Même lorsque les si rènes re ten tissent depuis Hol ly wood: « Quand la tra duc ­
tion d’Elle s’ap pe lait Sa rah, de Ta tia na de Ros nay, s’est his sée en tête des ventes aux Etats­Unis, en
2008,  l’édi trice  Hé loïse  d’Or mes son  n’a  pas  cé dé  aux  sol li ci ta tions  amé ri caines,  pré fé rant,  pour
l’adap ta tion, une pro duc tion fran çaise», ra conte Serge Jon cour, qui a co écrit le scé na rio avec le réa li ­
sa teur Gilles Pa quetB ren ner.

Au Fes ti val de Cannes, édi teurs fran çais et pro duc teurs in ter na tio naux s’en tendent
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Une aven ture in cer taine
Autres re tom bées  : celles  in duites par  la sor tie du film sur  les ventes du  livre. Avec  l’adap ta tion

qu’il  a  réa li sée  (avec  son  frère Stéphane,  en 2011) de  son  ro man La Dé li ca tesse  (Gal li mard, 2009),
Da vid Foen ki nos se ré jouit d’avoir tou ché des ly céens et connu, «grâce à l’ac trice Au drey Tau tou »,
une re con nais sance in ter na tio nale : «Après le film, le livre a été tra duit dans le monde en tier. » In ver ­
se ment, le suc cès an té rieur d’un livre par ti cipe à la no to rié té du long­mé trage : « Ces his toires dé jà
tes tées re pré sentent, pour les pro duc teurs, une va leur sûre », re con naît l’édi trice Lia na Le vi, qui a vu
le best­sel ler mai son Mal de pierres, de Mi le na Agus (2006 ; 300 000 exem plaires), être adap té par
Ni cole Gar cia en 2016. Ce dont raf folent les pro duc teurs, ce sont sur tout de belles his toires trans po ­
sables, por tées par des per son nages. No tam ment « à Hol ly wood, où les au teurs moins connus ont dé ­
sor mais leur chance», se ré jouit Di dier Du tour, di rec teur du pôle Livre à l’Ins ti tut fran çais, à Pa ris.

L’aven ture reste tou te fois in cer taine : «En moyenne, une op tion sur quatre dé bouche sur la pro ­
duc tion d’un film, cinq ans après sa conclu sion», dé taille la di rec trice du Scelf, Na tha lie Pias kows ki.
L’échec est  l’hy po thèse la plus pro bable. Jean­Stéphane Sau vaire s’est, par exemple, cas sé  les dents
sur Dans la foule, de Laurent Mau vi gnier (Mi nuit, 2006): « On a pas sé deux ans sur le scé na rio, sans
pou voir  le  fi nan cer.»  En  cause  :  «Le  style  très  lit té raire  et  les mo no logues  in té rieurs  dif fi ci le ment
adap tables.» A Cannes, cette an née,  le réa li sa teur pré sente un autre film, A Prayer Be fore Dawn («
Une prière avant l’aube»), adap té de l’au to bio gra phie (non tra duite) du boxeur Billy Moore. Il avoue
sa crainte de dé ce voir ce der nier. Dé cep tions pour les uns, sen ti ment de dé pos ses sion pour les autres:
« Les au teurs peuvent vivre ces adap ta tions de fa çon très dé sta bi li sante », re con naît chez Gal li mard
Fré dé rique Mas sart, qui compte une cin quan taine de pro jets en dé ve lop pe ment.


